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------------------------- 

BÁO CÁO KẾT QUẢ HOẠT ĐỘNG CỦA HĐQT NĂM 2024 

VÀ PHƯƠNG HƯỚNG HOẠT ĐỘNG NĂM 2025 

REPORT ON THE PERFORMANCE RESULTS OF THE  

BOARD OF DIRECTORS IN 2024 AND ORIENTATION FOR 2025 

 

   Kính thưa:     Các quý vị đại biểu, 

        Các quý vị Cổ đông 

   Dear:   Dear Delegates, 

      Dear Shareholders 

   

Thay mặt Hội đồng quản trị (HĐQT) Công ty Cổ phần Xuất Nhập khẩu Tổng hợp I Việt 

Nam, tôi xin trân trọng báo cáo với Đại hội đồng cổ đông (ĐHĐCĐ) thường niên năm 2025 về 

kết quả hoạt động của HĐQT trong năm 2024 và định hướng hoạt động của HĐQT trong năm 

2025 như sau:  

On behalf of the Board of Directors of Vietnam General Import-Export Joint Stock 

Company I, I would like to respectfully report to the 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders on the Board of Directors' performance in 2024 and the Board of Directors' 

operational orientation in 2025 as follows: 

PHẦN I:  HOẠT ĐỘNG CỦA HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ NĂM 2024 

PART I: ACTIVITIES OF THE BOARD OF DIRECTORS IN 2024 

I. Thực hiện Nghị quyết Đại Hội đồng cổ đông thường niên 2024/ Implementation of 

the Resolution of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders 

Trong năm 2024, HĐQT đã thực hiện các nhiệm vụ được giao theo Nghị quyết số 

01/NQ-ĐHĐCĐ-2024. Cụ thể như sau: 

In 2024, the Board of Directors performed the assigned tasks according to Resolution 

No. 01/NQ-ĐHĐCĐ-2024. Specifically as follows: 

1. Thực hiện các chỉ tiêu kinh doanh năm 2024/ Implement business targets for 2024. 

DỰ THẢO 



 

   

Năm 2024 là 1 năm đánh dấu mức chuyển mình rõ ràng trong lĩnh vực phát triển kinh doanh 

thương mại của công ty, cụ thể:  

2024 is a year that marks a clear transformation in the field of commercial business 

development of the company, specifically: 

Về chỉ tiêu doanh thu, lợi nhận/ Regarding revenue and profit targets: 

                                                                                                       Đơn vị tính: vnđ/ Unit: VND 

TT/No 
Các chỉ tiêu cơ bản/ Basic 

indicators 

Thực hiện 2024/ 

Implementation 2024 

1 Tổng doanh thu/ Total revenue 738.323.450.970 

2 Tổng chi phí/ Total cost 713.367.161.819 

3 LN sau thuế/ Profit after tax 24.956.289.151 

  

Năm 2024 tình hình kinh doanh của công ty đã có những chuyển biến tích cực. Tận dụng 

sự hồi phục của thị trường xuất khẩu nông sản, Công ty Tổng hợp I đã tích cực tham gia 

những hội chợ quốc tế nhằm quảng bá các mặt hàng nông sản hiện tại Công ty đang kinh 

doanh, từ đó mở rộng thêm rất nhiều thị trường và bạn hàng uy tín.  

In 2024, the company's business situation has had positive changes. Taking advantage of 

the recovery of the agricultural export market, General Company I has actively participated in 

international fairs to promote the agricultural products that the company is currently trading, 

thereby expanding many markets and reputable customers. 

Tuy vẫn còn nhiều khó khăn nhưng HĐQT và BĐH cũng đã rất nỗ lực trong việc điều 

hành và phát triển các hoạt động kinh doanh, thu hồi công nợ cũng như kiểm soát chi phí của 

Công ty.  

Although there are still many difficulties, the Board of Directors and the Executive Board 

have made great efforts in operating and developing business activities, collecting debts and 

controlling the Company's costs. 

2. Thực hiện chi trả thù lao HĐQT, BKS: Trong năm, HĐQT đã tiến hành chi trả thù lao 

cho thành viên HĐQT, thành viên BKS theo đúng quy định tại Điều 5 Nghị quyết ĐHĐCĐ 

thường niên 2024. 

Payment of remuneration to the Board of Directors and Board of Supervisors: During the 

year, the Board of Directors paid remuneration to members of the Board of Directors and 

members of the Board of Supervisors in accordance with the provisions of Article 5 of the 

Resolution of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders. 

 3. Nhiệm vụ khác: Công bố thông tin theo đúng quy định của pháp luật ... 

 Other tasks: Disclose information in accordance with the provisions of law... 

II. Các hoạt động khác của HĐQT năm 2024/ Other activities of the Board of 

Directors in 2024 

1. Các cuộc họp HĐQT và lấy ý kiến thành viên HĐQT/ Board of Directors meetings and 

consultation with Board of Directors members: 



 

   

Trong năm 2024, HĐQT đã tổ chức 02 phiên họp để xem xét và quyết định các vấn đề 

thuộc thẩm quyền của HĐQT với sự mở rộng tham gia dự họp của Ban Kiểm soát. Các cuộc 

họp được thực hiện theo đúng trình tự, thủ tục quy định tại Luật Doanh nghiệp, Điều lệ Công 

ty và các quy chế liên quan; 

In 2024, the Board of Directors held 02 meetings to review and decide on issues under the 

authority of the Board of Directors with the expansion of participation in the meetings of the 

Board of Supervisors. The meetings were conducted in accordance with the order and 

procedures prescribed in the Law on Enterprises, the Company Charter and related 

regulations; 

2. Thực hiện việc công bố thông tin và các báo cáo cho cơ quan chức năng đảm bảo minh 

bạch, theo đúng quy định pháp luật. Tiếp nhận và xử lý kịp thời thông tin từ cổ đông/ Disclose 

information and reports to authorities to ensure transparency and compliance with legal 

regulations. Receive and promptly process information from shareholders. 

3. Trong năm 2024, HĐQT đã ban hành 02 Nghị quyết thuộc thẩm quyền theo đúng trình 

tự, thủ tục quy định tại Điều lệ công ty và các quy chế nội bộ/ In 2024, the Board of Directors 

issued 02 Resolutions within its authority in accordance with the order and procedures 

prescribed in the Company Charter and internal regulations. 

3.1. Về công tác tổ chức, nhân sự/ Regarding organization and personnel work: 

- Thông qua kế hoạch tổ chức ĐHĐCĐ thường niên năm 2024/ Approval of the plan to 

organize the 2024 Annual General Meeting of Shareholders. 

3.2. Công tác quản trị nội bộ/ Internal management work 

- Xây dựng và phát triển nguồn nhân lực: Tiếp tục thực hiện chiến lược xây dựng và phát 

triển nguồn nhân lực của Công ty. Thực hiện các kế hoạch về tuyển dụng mới, đào tạo và sử 

dụng cán bộ phù hợp với thực trạng và nhu cầu phát triển kinh doanh. Đồng thời, HĐQT thông 

qua việc sắp xếp bộ máy tổ chức theo hướng gọn nhẹ, đảm bảo yêu cầu kinh doanh và tiết 

giảm chi phí. 

- Building and developing human resources: Continue to implement the Company's 

strategy of building and developing human resources. Implement plans for new recruitment, 

training and use of staff in accordance with the current situation and business development 

needs. At the same time, the Board of Directors approved the arrangement of the organizational 

structure in a streamlined manner, ensuring business requirements and reducing costs. 

3.3. Quyết định khác thuộc thẩm quyền của HĐQT/ Other decisions under the authority of 

the Board of Directors 

4. Thực hiện phối hợp tốt với Ban Kiểm soát, tiếp tục giám sát nhằm duy trì tính an toàn 

và đảm bảo hoạt động của doanh nghiệp/ Coordinate well with the Board of Supervisors, 

continue to monitor to maintain safety and ensure business operations. 

5. Chỉ đạo, kiểm tra, giám sát Ban Điều hành và các cán bộ quản lý khác để đảm bảo thực 

hiện đúng Nghị quyết của ĐHĐCĐ và các Nghị Quyết của HĐQT/ Direct, inspect and 

supervise the Executive Board and other management staff to ensure proper implementation of 



 

   

the Resolutions of the General Meeting of Shareholders and the Resolutions of the Board of 

Directors. 

6. Thực hiện các chức năng quản trị hoạt động công ty theo đúng phạm vi quyền hạn và 

nhiệm vụ của HĐQT quy định tại Điều lệ Công ty. Quy chế quản trị Công ty và các quy định 

pháp luật liên quan/ Perform the functions of corporate governance within the scope of 

authority and duties of the Board of Directors as stipulated in the Company Charter, the 

Company Governance Regulations and relevant legal regulations. 

III. Đánh giá thực hiện trách nhiệm của HĐQT/ Evaluation of the Board of Directors' 

performance of responsibilities 

Hội đồng quản trị đã nhận thức rõ được những thách thức của công ty phải đối mặt trong 

năm 2024, luôn đồng hành với Ban điều hành để chỉ đạo, hỗ trợ giải quyết, bám sát theo diễn 

biến thực tế hoạt động của công ty để thực hiện một cách tốt nhất các nhiệm vụ được ĐHĐCĐ 

giao phó, vượt qua khó khăn tài chính, thúc đẩy kinh doanh phát triển. 

The Board of Directors is fully aware of the challenges the company will face in 2024, always 

accompanying the Executive Board to direct, support and resolve, closely follow the actual 

developments of the company's operations to best perform the tasks assigned by the General 

Meeting of Shareholders, overcome financial difficulties, and promote business development. 

HĐQT đảm bảo tuân thủ đúng các quy định pháp luật trong hoạt động quản trị. Các Nghị 

quyết, quyết định của HĐQT ban hành đều dựa trên sự thống nhất cao của các thành viên. Từng 

thành viên đã nỗ lực hoàn thành tốt nhiệm vụ quản trị hoạt động doanh nghiệp theo đúng định 

hướng phát triển, hành động vì lợi ích cổ đông và vì sự phát triển chung của doanh nghiệp. 

The Board of Directors ensures compliance with legal regulations in its management 

activities. Resolutions and decisions issued by the Board of Directors are based on the high 

consensus of its members. Each member has strived to fulfill the task of managing the business 

activities in accordance with the development orientation, acting for the benefit of 

shareholders and for the overall development of the business. 

 

PHẦN II. PHƯƠNG HƯỚNG HOẠT ĐỘNG NĂM 2025 

PART II. ORIENTATION OF ACTIVITIES IN 2025 

Năm 2025, ngoài việc thực hiện các nhiệm vụ phát triển sản xuất kinh doanh, công ty tiếp 

tục giải quyết các vấn đề về tái cơ cấu tài chính, các bất động sản và xử lý nợ. Trong bối cảnh 

đó, HĐQT xác định phương hướng hoạt động trong năm 2025 như sau: 

In 2025, in addition to carrying out production and business development tasks, the company 

will continue to address issues of financial restructuring, real estate and debt settlement. In that 

context, the Board of Directors determines the direction of operations in 2025 as follows: 

1. Chỉ đạo, quản trị hoạt động của doanh nghiệp hoàn thành các chỉ tiêu kế hoạch năm 

2025 do ĐHĐCĐ giao/ Direct and manage the business's operations to complete the 2025 

plan targets assigned by the General Meeting of Shareholders. 

2. Cùng Ban điều hành để thực hiện các giải pháp mở rộng thị trường, khách hàng, ngành 

hàng để tìm kiếm hướng đi mới cho doanh nghiệp/ Work with the Board of Directors to 



 

   

implement solutions to expand the market, customers, and product lines to find new directions 

for the business. 

3. Chú trọng vào công tác thu hồi công nợ tồn đọng để chủ động được nguồn vốn kinh doanh/ 

Focus on debt collection to proactively source business capital. 

4. Nâng cao năng lực quản trị tài chính, đảm bảo tài chính toàn doanh nghiệp an toàn, hiệu 

quả. Chỉ đạo kiểm soát chặt chẽ chi phí hoạt động của toàn doanh nghiệp/ Improve financial 

management capacity, ensure safe and effective finance for the entire enterprise. Direct and 

strictly control operating costs of the entire enterprise. 

5. Tăng cường công tác quản trị rủi ro của toàn doanh nghiệp, kiểm soát rủi ro về công nợ, 

hàng tồn kho, đẩy mạnh hơn nữa việc thu hồi các khoản thu khó đòi để có vốn kinh doanh ổn 

định, làm giảm bớt gánh nặng về tài chính của Công ty/ Strengthen risk management of the 

entire enterprise, control risks of debt, inventory, further promote the collection of bad debts 

to have stable business capital, reduce the financial burden of the Company. 

6. Thực hiện việc CBTT doanh nghiệp theo đúng quy định của pháp luật hiện hành/ Carry out 

corporate disclosure in accordance with current laws. 

7. Thực hiện các chức năng quản trị hoạt động của Công ty theo đúng phạm vi quyền hạn và 

nhiệm vụ của HĐQT được quy định tại Điều lệ tổ chức và hoạt động công ty và các quy chế khác/ 

Perform the functions of managing the Company's operations within the scope of authority 

and duties of the Board of Directors as stipulated in the Company's Charter of Organization 

and Operation and other regulations. 

8. Chuẩn bị công tác nhân sự để giới thiệu và bầu HĐQT, BKS nhiệm kỳ 2026-2031/ 

Preparing personnel work to introduce and elect the Board of Directors and Supervisory 

Board for the 2026-2031 term. 

Năm 2025, HĐQT sẽ tiếp tục nỗ lực cùng Ban điều hành đảm bảo sự ổn định và phát triển 

trong hoạt động của doanh nghiệp, hoàn thành tốt các chỉ tiêu do Đại hội giao. Đồng thời, Hội 

đồng quản trị Công ty cũng mong muốn tiếp tục nhận được sự tin tưởng, gắn bó và đồng thuận 

của quý cổ đông trong các hoạt động của công ty.  

In 2025, the Board of Directors will continue to work with the Executive Board to ensure 

stability and development in the company's operations, successfully completing the targets assigned 

by the Congress. At the same time, the Board of Directors of the Company also hopes to continue to 

receive the trust, commitment and consensus of shareholders in the company's operations. 

Thay mặt HĐQT, tôi xin chân thành cảm ơn sự tin tưởng và hợp tác của Quý vị cổ đông; 

xin ghi nhận và cảm ơn những nỗ lực lớn lao của tập thể CBCNV Công ty đã đoàn kết và luôn 

sát cánh cùng lãnh đạo Công ty trong suốt thời gian vừa qua. 

On behalf of the Board of Directors, I would like to sincerely thank the shareholders for their 

trust and cooperation; and acknowledge and thank the great efforts of the Company's staff who 

have united and always stood side by side with the Company's leadership during the past time. 

Trên đây là Báo cáo tổng kết hoạt động năm 2024 và Phương hướng hoạt động năm 2025 

của HĐQT Công ty Cổ phần Xuất Nhập khẩu Tổng hợp I Việt Nam. Kính trình ĐHĐCĐ thảo 

luận và thông qua. 



 

   

Above is the Summary Report of 2024 Activities and 2025 Operational Orientation of the 

Board of Directors of Vietnam General Import-Export Joint Stock Company I. Respectfully 

submit to the General Meeting of Shareholders for discussion and approval. 

 

Xin chúc Quý vị Cổ đông mạnh khỏe, hạnh phúc, chúc Đại hội thành công tốt đẹp./. 

We wish all shareholders good health and happiness and a successful Congress./. 

 
TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH 
ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTOR 

CHAIRMAN 
 

 
 
 
 

NGUYỄN VĨNH HUY 
 


